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На трибини Библиотеке САНУ организованој 6. фебруарa 
2024. год. о трећем тому Речника појмова ликовних 
уметности и архитектуре говорили су: у име академика 
Милана Лојанице академик Мрђан Бајић,  академик 
Миодраг Марковић, др Љиљана Стошић  и др Дијана 
Милашиновић Марић. 

Најновији трећи том Речника појмова ликовних уметности 
и архитектуре, тзв. Плава књига,  из штампе је изашао 
крајем протекле године, на велику радост, понос и дику 
свих чланова редакције као и издавача. Баш према плану, 
пројекцији динамике објављивања, три године након другог 
тома објављен је и овај трећи, као резултат концентрисане 
енергије, знања, полета и сажимања искуства целокупног 
уређивачког тима који, након деценије од објављивања 
првог, већ уходано граби ка следећем, четвртом.  

Уредник Трибине БСАНУ академик Миро Вуксановић, 
представљајући тему приметио је да су речници  изузетно 
важне књиге које баштине укупно искуство од првих 
написаних речи до нашег памћења, књиге које се могу 
читати где год да се отворе, било са средине, с краја 
унатраг, одакле хоћемо, да бисмо у њима нашли увек 
нешто занимљиво, корисно, нешто што нас може подучити, 
заинтересовати, подстакнути. 

Како би се појаснила генеза пројекта, у излагањима је 
истакнуто да и поред тога што је српска енциклопедистика 
зачета крајем 19. века, брига о речима, појмовима из 
области културе, уметности, хуманистичких наука  у 
извесној мери је остала ван фокуса, да би постепено, 
осамдесетих година двадесетог века, био исказан 
енергичан став о неопходности рада у овој области. 
Тадашњи чланови Академије, протагонисти модерне у 
оквиру Одељења за ликовне и музичке уметности САНУ, 
окупили су се око идеје да се прати, бележи, систематизује 
активност на артикулацији лексичког фонда српског 
народа, посебно да се он богати речима које недостају, 
а које су резултат тумачења нових потреба, уметничких 
феномена, терминологија и појава. Према речима главног 
и одговорног уредника академика Милана Лојанице 
(како је то предочио актуелни уредник Речника академик 
Мрђан Бајић), око поменуте активности окупило се више 

сарадника, стварајући један стимулативан интелектуални 
амбијент међусобних контаката, разговора, расправа, 
што је значајно обогаћивало позитивну климу културних 
догађања карактеристичну за период осамдесетих година 
у Београду и Србији. 

У каснијем периоду активност на Речнику јењава, да би 
наново била покренута са новоформираним Одбором 
који прихвата да, са значајне временске дистанце, сагледа 
урађене материјале, садржински их догради, преуреди, 
по потреби трансформише, ажурира, стилски и језички 
балансира. Тај обиман и захтеван посао изнео је нови 
уреднички тим који потписује три издата тома Речника 
(први том А−Ђ, 2014, други том Е−К, 2020, трећи том Л−О, 
2023), а уз поновно активирање дела некадашњих и низа 
нових сарадника, међу којима је већина еминентних, али и 
много младих стручњака. Идеја континуитета, уважавања 
и, са пуном пажњом, усавршавања урађеног, као и след 
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постављених узуса, остала је окосница у раду свеколиког 
промишљања у овим вредним књигама.  

Према речима академика Лојанице, „Црвена нит која 
повезује све текстове у књизи је феномен ликовног 
изражавања и визуелне комуникације. Концепцијским 
приказом, објашњењима и тумачењем појмова ликовне 
уметности и архитектуре, заправо траже се одговори на 
три основна питања: Питање шта је у самој природи ове 
групе уметности, шта су њихове карактеристике и која су 
им својства, на крају и какве су им функције?...

Полазећи од изложеног става да ликовне уметности и 
архитектуру повезује иста супстанца, редакцијско уверење 
је било да ће се једна група појмова у овим књигама боље 
осветљавати другима јер (да парафразирамо Елиотово 
учење) ниједна се уметност не може сасвим разумети 
без њеног односа  са другим блиским уметностима и 
делатностима у њиховој историјској повезаности. Отуда и 
сама одлука о наслову ове књиге....

Што се садржаја и текстова тиче, они су у овим књигама 
најпре структурирани по целинама: антика и средњи 
век, нови век, модерна, у целини архитектура и никако 
не на крају општи појмови уметности. Иначе, регистар 
појмова обухвата појмове и садржаје који се тичу историје 
и теорије дисциплина, термине који се тичу значења и 
тумачења дела, оне везане за иконологију, иконографију, 
и семиологију, потом садржи и термински и тематски 
корпус који се непосредније тиче средстава изражавања, 
техника и технологија  у стварању дела, ту су и појмови који 
се тичу својстава уметничког позива, живота уметника и 
његовог рада, тајни заната, наручиоца, тржишта, јавности, 
признања итд., а има и појмова који су из рубних зона 

области именованих уметности,  или су чак ван њих, 
али помажу идентификацији садржаја и размера поља 
шире ликовне културе. Све заједно, на окупу су садржаји 
повезани у целину на начин слагања мозаика или колажа 
састављеног од делимично сродних, сличних, али и веома 
различитих, хетерогених делова, а ипак делова истог 
језика, језика ликовних уметности и архитектуре”.

Једна од уредница Речника Дијана Милашиновић Марић 
потцртала је важност начина рада. „Током рада на Речнику 
методолошки се искристалисало неколико фаза које је 
требало проћи, и то увек уз добру припрему, како би се 
дошло до најбољег резултата. За сваки од томова било је 
неопходно прочешљати много раније урађен азбучник, 
допунити га речима, нарочито из области архитектуре 
која је била најслабије заступљена, и увести нове појмове 
као одраз кретања у уметности и архитектури, да би се 
савремени мисаони европски и светски токови на активан 
и суштински начин уткали у домаћу уметничку теорију и 
афирмисала пракса која је увек део светских кретања, макар 
и у локалним међама. Такође је било неопходно обухватити 
и предочити битне елементе разноликих стилова као 
што су: еклектицизам, експресионизам, класицизам, 
минимализам, нео стилови, потом покрете и правце као: 
еколошка уметност, нови брутализам, нови формализам, 
архитектонске групе, опште и појединачне појмове као: 
мегалополис, естетика, модуларна координација, линеарни 
град, орнамент, едикула, коридор, ниша, носач, окулус, 
или неке новије као: јединица суседства, кондоминијум, 
идеални град.... За писање одредница у другом и трећем 
тому ангажовани су стручњаци − историчарке уметности 
као и архитекти и архитекткиње. Њихов допринос Речнику 
појмова ликовних уметности и архитектуре јесте немерљив, 
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јер, осим што су фактографски обрадили одређени појам, 
у њега су унели и своје, дуго година неговано, знање 
и искуство, на тај начин изванредним запажањима и 
поређењима богатећи наш Речник.  

За писање одредница у другом и трећем тому ангажовани 
су стручњаци: колегинице историчарке уметности др 
Марта Вукотић Лазар и др Тијана Борић, као и архитекти 
и архитекткиње: др Божидар Манић, др Владимир Мако, 
др Саја Косановић, др Милица Милојевић, др Александра 
Мокрањац, др Ана Никовић, др Марко Николић, др Ђорђе 
Алфиревић, др Игор Марић и др Мирјана Ротер Благојевић, 
која, на жалост, није више са нама. 

Квалитету урађених одредница доприноси зацртано 
настојање уредништва и писаца да се појмови, где год је то 
било могуће, повежу са примерима из српске уметности, 
историје, културе, архитектуре, чиме се на једном ширем 
терминолошком и суштинском плану упоредно афирмише 
и вреднује национална култура, што представља важан 
допринос у свеколиком смислу.  

Написане одреднице пролазе потом низ прегледа 
уредника области,  уредника целине Речника, глобалног 
лексикографског сагледавања, лектора, коректора, до 
нивоа усаглашавања заступљености појединих области, 
упутница и др. У овој фази веома је важан визуелни 
материјал као подршка или потврда написаног, пажљиво 
одабран из огромне базе доступних илустрација из књига, 
музеја, галерија, са интернета, из личне архиве оформљене 
током година рада или путем забелешки са путовања и 
посета знаменитим местима. Свака фаза рада анализира 

се, коригује, допуњује, усмерава, потврђује и договара 
у тиму.  У овом изванредно динамичном и креативном, 
дугом процесу учествују сви чланови редакције, одговорни 
уредници, писци, градећи простор будуће садржински 
изузетно обимне и богате књиге која потврђује тезу о 
заносној привлачности коју знање, изазвано знатижељом 
немирног људског духа, доноси. Још у петом веку пре наше 
ере Сократ се питао да ли имамо других средстава осим 
луцидности и храбрости у стремљењу ка знању? Знањем се 
појединац активно укључује у друштво, преузима различите 
друштвене улоге, оријентише се у њему, знање унапређује 
све области човековог живота. У технолошкој ери, када се 
полемише о превазиђености штампаних издања, речници 
оваквог карактера и изгледа, који баштине знање, говоре 
супротно, јер и у сфери виртуелног вештачку интелигенцију 
хранимо управо подацима из књига ”.

У складу са лексикографски прецизно дефинисаним 
садржајем и значајним обимом јесу и маркантан формат, 
дизајн и опрема Речника (дизајн Драган Тадировић), који 
по квалитету одабраног слога, прелома, фотографијама, 
штампи, јесте пандан светским репрезентативним 
издањима, како садржински, тако и визуелно. Нарочито 
су упечатљиве и препознатљиве насловнице, које речито 
указују на садржину. Сваки том је у различитој боји: 
наранџастој, љубичастој, плавој, нијансама које као да 
потцртавају симболику којом зраче, шаљући поруке 
оптимизма, достојанства, рада и стваралаштва. 

Уредница Љиљана Стошић у свом излагању је истакла: 
„Када се једном уђе у велики животни посао, то је исто као 
када се ступа у озбиљну везу, престајете да мислите колико 
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ће то да вас кошта или колико ћете угледа тиме евентуално 
стећи, а важна постаје само будућност заједнице, а не њена 
пропаст ”. 

Такође је потцртала: „У оно што блиска будућност 
доноси сада не можемо да проникнемо, али основна 
дигитална писменост обећава проходност и доступност 
која ће превазићи географске, језичке, политичке и све 
друге ограничености и баријере. Уз помоћ вештачке 
интелигенције и серверске контроле биће могуће 
допуњавање, мењање и исправљање првобитних текстова 
и илустрација без покретања компликоване и скупе 
штампарске процедуре. То ће се односити како на цео 
корпус Речника тако и на све његове посебне одреднице, 
а претраживање ће бити могуће са било ког места, а не 
само од куће или у библиотеци. Првобитна, дуго сањана 
и стварана матрица Речника у пет томова постаће, сва 
је прилика, нека врста прве слободне српске ликовне 
енциклопедије и историје архитектуре. Када смо улазили у 
овај дугорочни пројекат никоме није падало напамет докле 
се може стићи, упркос неочекиваним и незамисливим 
ситуацијама којима нисмо господарили. Са објављеним 
трећим томом Речника урађено је 3/5 посла, али урачунамо 
ли ту и већ урађено за четврти и пети том, тај сегмент већ 
у овом тренутку премашује 2/3 замишљеног Азбучника...

У оквиру овог кратког извештаја о урађеном и ономе што 
тек има да се уради на Речнику, треба поновити и чињеницу 
да рад на речницима никада није и не може бити обичан 
посао, а рад на специјалистичким речницима уопште и 
није рад, а није ни посао, он је више и од посла и од рада, 
он је чиста уметност пропуштена кроз историјско сито. 
Задовољство ми је и привилегија да на крају кажем и то 
како су најзначајнија имена из разнородних области ово 
не само приметила него и јавно саопштила, поделивши 
своју оцену са нама и са целокупном културном јавношћу 
у тренутку када смо се питали да ли она још постоји. Хвала 
им! Наша прва три тома Речника већ сада делују некако 
препознатљиво, као и преостала два тома која се тренутно 
пишу и за штампу припремају. Згодан је тренутак да се 
каже да тако изгледа нешто што се испрва чинило сасвим 
немогућим и у некој угледнијој, а камоли у нашој средини, а 
сада се тако лако отвара и постаје сасвим извесно и могуће. 

Још мало, и наш Речник појмова ликовних уметности и 
архитектуре постаће у правом смислу заоставштина за 
будућност у пет замашних томова који ће се листати и 
на дисплеју. Самим тим, он ће се, као и свако живо биће, 
отуђити од нас и почети да живи једним сасвим новим и 
само својим животом. Једва чекамо и настављамо да 
радимо као да ћемо сви баш све да дочекамо”.

„Па ипак, штампање књиге је само предуслов активности 
које тек долазе њеним коришћењем. Ова врста литературе 
рачуна на активног читаоца, спремног на примену сазнања, 
па и авантуру самосталних допуна тих сазнања. У тој личној 
активности читалаца, појединачној и шире распрострањеној 
у миљеу, скривају се прави ефекти читавог претходног 
труда. Зато нека сазнања у која води ова књига, њен први 
том, потом други и трећи, а онда и још два који следе, буду 
подстицај интензивнијим комуникацијама између актера 
у кругу ширег поља уметности, као и између уметности 
и науке, па и између уметности и других делатности, с 
којима би се, нека то буде што скорије, у нешто повољнијим 
околностима, сви могли наћи на неким новим недељивим 
платформама заједничког деловања.”, запажања су 
главног уредника трећег тома академика Милана Лојанице.

Речник појмова ликовних уметности и архитектуре, по 
карактеристикама, уложеној енергији, знању, форми, као 
и порукама које садржи, представља капитално штампано 
издање које у културолошком смислу оваплоћује подухват 
круцијално важан за српску интелектуалну средину, и то 
како за активне стручњаке, заинтересовану ширу јавност, 
тако и за нове генерације које у Речнику имају широку 
и квалитетну базу за даљу надоградњу и комуникацију. 
Правилно схватање појмова умањује могуће неспоразуме 
и неразумевања јер језик преживљава промене, 
метаморфозе, па се догађа да често не можемо прецизно 
да тумачимо текстове из ранијих епоха. Следи да ће и 
тумачења нашег Речника једног дана припадати „епохи”, 
те ће управо овакви речници омогућити да се поједини 
важни појмови савремене баштине и наслеђе тумаче 
у временском контексту и континуитету са прошлим, 
садашњим, а за будућа времена.   

Дијана Милашиновић Марић
др историје уметности, ванредни професор


